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Lucida RAL /04



fARBe 
wiRD 

RAUM
KLeur vuLt ruimte

L‘espace et La couLeur 
the added dimension of coLour



Luce GLX
Bianco Hochglanz

GreepLoos straLend wit, de nieuwe Generatie
La nouveLLe Génération de « sans poiGnée » bLanc briLLant
radiant white, next-Generation handLeLess desiGn 
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StRAHleND 
weiSS 

GRiffloS DeR NeUeN  
GeNeRAtioN



Gepaart mit einer geradlinigen Formen-
sprache der grifflosen Linie GLX entfaltet 
die Holzoptik Eiche pastis in seiner 
lebendigen Natürlichkeit eine große Kraft 
und Schönheit. 

De greeploze lijn GLX creëert door strakke 
lijnen, gecombineerd met pure natuur, 
een krachtige schoonheid in uitvoering 
Eiche pastis.
 

Le mélange de l’optique bois Chêne pastis 
et des lignes aux formes pures de la GLX 
donnent à cette cuisine une vivacité natu-
relle d’une grande force et d’une grande 
beauté.     

Paired with the linear design of the  
handleless GLX line, the wooden Oak 
pastis reveals its strength and beauty 
through its natural vibrancy.

houtdecor voor een warme uitstraLinG
une touche de bois pour un habitat chaLeureux 
wood veneer for a homeLy warm touch

Holzoptik 
füR Die woHNliCH wARMe Note



Porto GLX woodline /09
Eiche pastis



NeUeR 
pURiSMUS



Ob mit ergonomischer Griffmulde (Arte), unsichtbarem 
Aluminiumprofil (GLX), edelstahlfarbiger Griffmulde (GL) 
oder ServoDrive ausgestattet – die grifflose Klarheit im 
Design lässt das Material der Oberflächen aufs Ein-
drucksvollste zur Geltung kommen.

Of u uw keuken nu voorziet van ergonomische grepen 
(Arte), een aluminiumprofiel (GLX), edelstahl-kleurige 
ingefreesde greeplijst of Servo Drive, greeploze deuren 
zorgen altijd voor een spectaculaire uitstraling!

Que cela soit avec profil fraisé dans la porte (Arte), profil 
Aluminium invisible (GLX), Profil couleur inox (GL) ou bien 
encore avec système « Servo Drive », la « Sans Poignée » 
dans sa clarté du Design laisse ressortir de façon impres-
sionnante tous les matériaux utilisés en surface.

Whether fitted with ergonomic recessed handle (Arte), 
invisible aluminium profile (GLX), stainless-steel coloured 
recessed handle (GL) or ServoDrive – the handle-free clarity 
of the design ensures the surface materials are shown to 
their advantage.

nieuw purisme | Le nouveau purisme | new purism

Arte-Griffleisten | Arte-greeplijsten
Poignée profil - Arte | Arte handle strips

GLX-Profil | GLX-profiel | Profil - GLX | GLX profile

GL-Profil | GL-profiel | Profil - GL | GL profile
GLX-Formwand | GLX-vormwand
Jambage – GLX | GLX moulded surface
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DeSiGN
kUltUR
desiGncuLtuur | La cuLture du desiGn 
desiGn cuLture

Acryl
Schwarz
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foRUM 
NeUeN woHNeNS



bespreeK het nieuwe wonen | forum du nouveL habitat
forum for new LivinG interiors

Acryl
Cubanit
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woHNeN AlS 
AUSDRUCk 

DeR peRSÖN-
liCHkeit



woHNeN AlS 
AUSDRUCk 

DeR peRSÖN-
liCHkeit
uw inrichtinG aLs uitdruKKinG van uw persoonLijKheid

L’habitat est L’expression de La personnaLité 
LivinG spaces as an expression of one’s personaLity
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MAxiMAle   MÖGliCHkeiteN



Nadir
Riffel opti white

MAxiMAle   MÖGliCHkeiteN

maximaLe moGeLijKheden | possibiLités maximaLes 
maximum possibiLities
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Porto woodline
Eiche pastis

/20Luce
Opti white



Die 
HAR
Mo
Nie 

 VoN 
Holz

de harmonieuze uitstraLinG van hout | L’harmonie du bois
the harmony of wood





Luce
Opti white
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Porto woodline
Eiche pastis



zUkUNftSplANeR

Kaum von echtem Furnier 
zu unterscheiden.

Nauwelijks te onderscheiden 
van echt fineer.

Ressemblant au placage  
véritable à s’y méprendre. 

Hard to distinguish from  
real veneer.



Sincrono H/V
Pore bianco/Pore stone

zUkUNftSplANeR toeKomstpLanner | pLan du futur
future pLanner
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Acryl
Bianco

fASt 
eiN 

StüCk 
NAtUR

aLs de natuur zeLf
presque un morceau de nature

aLmost part of nature
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Porto woodline
Eiche bardolino





Durchgehende Fronten bis 195 cm 
Höhe gepaart mit gleichfarbigem 
Innenkorpus lassen sich kaum von 
massivem Holz unterscheiden.

Doorgaande deuren tot 195 cm 
hoog, gecombineerd met bijpas-
send binnencorpus geven een 
uitstraling die nauwelijks te onder-
scheiden is van massief hout.

On remarque à peine la différence 
avec du bois massif grâce aux 
façades de 195 cm de haut et au 
corps de couleur identique. 

With full-length fronts up to a 
height of 195 cm paired with  
an interior corpus of the same 
colour it is hard to tell the differ-
ence from natural solid wood.

Porto woodline
 Eiche bardolino
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Porto woodline
Beach wood

momentopname | prise de vue
a moment in time

Rauminszenierungen, die Zweckmäßigkeit 
und Ästhetik vereinen: Ihre puristische 
Optik rückt grifflose Küchen in den Fokus 
des neuen Wohnens. Im Zentrum stehen 
durchdacht eingerichtete Kochinseln. 

Mise en scène de l’espace entre fonction-
nalité et esthétisme. Le nouvel habitat du 
« Sans Poignée » grâce une optique pure 
et 2 îlots bien organisés.

Ruimteverdelers die schoonheid met het 
praktische samenbrengen; uw greeploze 
keuken wordt het middelpunt van het 
nieuwe wonen met als focus een prachtig 
ontworpen keukeneiland.

Space concepts that combine functionality 
and aesthetics: thanks to their minimalist 
look, handleless kitchens are becoming 
the focus of a new style of living. At the 
centre are excellently designed cooking 
islands.

Esprit
Fango



Luna
BiancoMoMeNt-

AUfNAHMeN
/31



VARiAtioNeN 
eiNeS tHeMAS

Luna
Fango
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Matrice
Bambus



Höchst individuell geplant wurde der 
Übergang vom Arbeits- zum Ess- und 
Wohnbereich. Mit Lichteffekten und 
ausgewählten Accessoires in Szene 
gesetzt, gestaltet sich die neue Offen-
heit als spannendes Wohnkonzept. 

Door te spelen met licht en accessoires 
ontstaat een geheel unieke en speelse 
overgang van keuken naar woonkamer, 
geheel ontworpen om te voldoen aan al uw 
wensen. Met lichteffecten en accessoires 
is de nieuwe openheid een spannend 
woonconcept.

La liaison entre la cuisine, la salle à manger  
et le salon. Planifié individuellement au 
plus haut niveau. La mise en scène des 
accessoires et des luminaires offrent des 
possibilités très ouvertes dans le concept 
d’habitat.

The transition from the working to dining 
and living areas has been designed to 
entirely individual specifications, with  
lighting effects and selected accessories 
setting the scene for a new style of open-
ness in a stimulating interior concept.

variaties op een thema | Les variations d’un thème | variations on a theme

Luce com
Muscata



Latini
Magnolie

/34



Cornice
Magnolie

raum fÜrs Leben | Leefruimte | un espace pour La vie | space for LivinG

Cremona
Magnolie



Die kUNSt DeR 
zwiSCHeNRÄUMe

Primo
Natural asteiche

Porto woodline Luce
Graphit



Esprit
Magnolie

Vielfalt voller Ideen: Was ist schöner, 
als den eigenen vier Wänden einen 
unverwechselbaren Charakter zu ver-
leihen? Ob mit Glanz oder Holzhaptik – 
entscheidend ist, was gefällt. 

La diversité pleine d‘idées. Qu‘ y a-t-il  
de plus beau que de réussir à donner  
un caractère imcomparable avec pleins 
d‘idées dans ses propres murs ? Brillant ou 
bois, l’important est que cela vous plaise! 

Een veelvoud aan ideeën. Is er iets  
mooier dan uw eigen invulling te geven 
aan uw woonomgeving. Of u nu kiest 
voor glans of hout, het enige dat telt is 
wat u wilt.

Diversity filled with ideas. What is nicer 
than giving your own four walls a distinctive 
character with a lot of ideas? Whether glossy  
or wooden surfaces – all that matters are 
your preferences.

Porto woodline
Pinie dark

de Kunst van  
een tussenruimte
L’art de L’occupation 
de L‘espace 
desiGninG the spaces  
in between 
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Trend/Torso
boscoline 

used look

Authentische Holzoptik begegnet Design 
und Moderne. Ein Gesamtkunstwerk – 

außergewöhnlich im Look und mit 
Fingerspitzengefühl gestaltet. 

Een authentiek houtdecor dat door  
het design ook modern is  een echt 

kunstwerk - het ziet er bijzonder uit en 
het is met smaakvol samengesteld.

Le bois authentique rencontre  
le Design et le moderne. Une oeuvre  
d’art complète au look extraordinaire  

et composée avec doigté.

Authentic wood look meets design  
and modernity.  A holistic work  
of art – a delicate composition  

with extraordinary ambience.

Trend
Natural asteiche

Luna
Magnolie

Luna
Magnolie



Trend/Porto woodline
Beach wood

Mit der Wärme und Atmosphäre eines 
langen Sommers zaubert Beach wood 
eine unverwechselbare Note ins Zuhause. 

Door de warme uitstraling die doet denken 
aan een lange zomer, geeft Beach wood 
uw keuken een bijzondere nuance.

La magie du  „Beach wood“. Il donne 
une note particulière dans la maison avec 
une chaleur et une atmosphère d’un été 
indien. 

Conveying the warm atmosphere of a long 
summer, Beach wood brings unmistakeable 
flair into your home.
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Esprit
Bianco

AM ANfANG 
wAR Die iDee

Porto woodline
Pinie dark

aLLes beGint met een idee
tout commence avec une idée
it aLL started with an idea



Frost
Bianco
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GleiCHGewiCHt 
DeR kRÄfte
Die warme Tönung und Ausstrahlung 
von Holz schafft in Kombination mit 
Weiß ein Wohlfühlambiente. Offene 
Elemente setzen bei raffinierten Wohn- 
und Funktionswänden Akzente. 

La combinaison d‘un bois expressif 
chaleureux et du blanc donne cette 
ambiance agréable. 

De warme tonen en uitstraling van  
hout, gecombineerd met wit, creëren  
een aangenaam woongevoel. Open  
elementen in de kastenwanden accen-
tueren de verfijning in uw keuken.

In combination with white, the warm 
tones and radiance of wood create a  
feel-good ambience. Open elements  
contribute attractive accents to sophi-
sticated and functional wall units.

Luce
Bianco

de som van Kracht | La baLance des forces | baLance of power



Luce
Graphit

Tranche cut
Old america
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Glanzvoll inszeniert, macht diese Raum-
lösung Lust aufs Kochen und Genießen. 
Die grifflose Linienführung beeindruckt 
mit Zurückhaltung und Geradlinigkeit.

 

De greeploze belijning maakt uw keuken 
een lust voor het oog wat aanzet tot 
koken, leven en genieten!
 

Mise en scène remarquable. On a vraiment 
envie de cuisiner dans une telle ambiance. 
Design à la ligne pure impressionnante 
dans sa simplicité.

 

Beautifully presented, this space solution 
invites you to cook and indulge. The han-
dleless, linear design impresses with its 
subtlety and straight lines.

koMplexeR leBeNSRAUM

Lucida
Opti white

compLexe woonruimtes | espace de vie compLexe | compLex LivinG space
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Lucida
Opti white/Sienarot

Porto woodline
Bianco

Porto woodline
Pinie crema

Lucida
Magnolie



/46Nadir
Fango

Primo
Kashmir



Komfortabel bis ins Detail: Klappen- und 
Faltlifttürenschränke sind ein Garant für  
mehr Bewegungsspielraum bei der tägli-
chen Küchenarbeit. Mit ServoDrive ausge-
stattet, schwingen die Türen auf sanften 
Fingerdruck hin ganz leicht nach oben. 

Confortable jusque dans le moindre détail. 
Eléments à clapets et systèmes lift sont une 
garantie de liberté de mouvements dans 
votre travail quotidien de cuisine. Les portes 
se relèvent d’elles même sur simple touché 
du doigt grâce au système Servo Drive.

Comfortabel tot in het detail: Klep- en  
liftdeurkasten staan garant voor meer 
bewegingsruimte bij de dagelijkse keu-
kenwerkzaamheden. Met een lichte 
vingerdruk openen de deuren zich  
dankzij ServoDrive.

Comfort down to the smallest detail: 
cupboards with flaps and folding lifting 
doors guarantee even greater freedom 
of movement in your daily kitchen tasks. 
Fitted with ServoDrive, the doors glide up 
smoothly at the touch of a finger.

Alle Scharniere sind 
mit einer integrierten 
Dämpfung ausgestattet.

Hangkasten met licht-
bodems zijn een passende 
en sfeervolle aanvulling.

Les étagères lumineuses 
dans les éléments hauts 
vous donnent non seu-
lement la lumière sur le 
plan de travail dont vous 
avez besoin pour cuisiner 
mais sont aussi un accent 
de Design supplémentaire 
dans votre cuisine.

Wall units with illuminated 
shelves put the spotlight 
on the working areas and 
add atmospheric accents.



Viel-
fAlt 
iN 
DeR 
oRD-
NUNG
diversiteit in het ordenen
Les ranGements  
KeepinG order
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Mit flexibel einsetzbaren und höhenver- 
stellbaren Tablaren wie „Le Mans“ gelingt 
es, in den Schränken wirklich jeden Quadrat- 
zentimeter zu nutzen. Auf Wunsch auch in 
gedämpfter Ausführung.

Door het gebruik van de flexibele en ver- 
stelbare planken of bijvoorbeeld “Le Mans”, 
maakt u optimaal gebruik van de ruimte 
in uw kasten. Verkrijgbaar in verschillende 
uitvoeringen.

Grâce au système flexible et réglable appelé 
« Le Mans », vous pourrez utiliser chaque 
centimètre carré de votre meuble. Et si vous 
le souhaitez, avec système amortisseur en 
fin de course. 

With height-adjustable trays like “Le Mans”, 
which can be used in a variety of different 
ways, you can be sure that you are making 
the most of every square centimetre of your 
cupboard space. Upon request also available 
with a soft-closing system.

Ideenreich konzipiert: Großraum-
auszüge in vielen Variationen und 
ausschwenkbare Schrankinnen-
ausstattungen bieten jede Menge 
Stauraum für die Vorratshaltung.

Een grote verscheidenheid  
aan kast-interieurs biedt vele  
mogelijkheden voor het bewaren  
van uw voorraden.

Conceptions fonctionnelles riches en 
idées: un rangement parfait grâce à 
toutes les possibilités de coulissants  
spéciaux  et autres systèmes pivotants.

Designed with a wealth of ideas: large 
capacity pull-out drawers in many vari-
ations and swing-out interior cupboard 
fittings offer plenty of storage space for 
your food supplies.



Bei der Innenausstattung lohnt der 
Blick aufs Detail. Individuelle Organi-
sationssysteme bringen die Dinge des 
täglichen Lebens übersichtlich unter 
Dach und Fach.

Cela vaut la peine de regarder les  
rangements intérieurs dans le détail.  
Les différents systèmes d’organisation 
vous simplifient la vie quotidienne.

De details van het interieur zijn zeker een 
blik waardig. De afzonderlijke indelings-
systemen maken alles overzichtelijk en 
geordend, klaar voor dagelijks gebruik. 

It’s worth paying attention to detail when 
it comes to filling the drawers of your 
kitchen. Individually tailored organisation 
systems ensure important everyday items 
are arranged so you can find them when 
you need them.

Mitnehmer für Innenschubkasten | Meenemer voor binnenlade
„Entraineur“ pour tiroir à l‘anglaise | Organisation helpers for drawers



een systeem in aLLes | un système pour tout | everythinG in its pLace

AlleS HAt SySteM /51


